
پرسش ۱۲۰: رؤیای روز قیامت. 

الـسؤال/ ١٢٠: سـلام عـلیكم، أنـا رأیـت رؤیـا فـي یـوم الـقیامـة قـبل یـومـین وھـي: 
ودیـان مـن نـار، ودیـان جـمر، ودیـان مـن حـیوانـات، وفـي سـلك صـغیرة والـناس 
ضـجیج، وكـل واحـد یـختار طـریـق، وأنـا وجـماعـة عـبرنـا ھـذه الـودیـان ووصـلنا إلـى قـمّة 
الـجبل، وأنـا سـألـت مـن ھـؤلاء الـناس الـمضطربـون الـمتحیرّون الـذیـن لا یـعرف كـل أحـد 
مـنھم إلـى أیـن ذاھـب، مـنظر رھـیب. فـقال لـي رجـل ألا تـعرفـین لـماذا ؟ قـلت لـھ: لا. قـال: 

ھذا یوم القیامة، فخفت. قال لي: نحن عبرنا ھذه المسافات ولم یبقَ إلاّ القلیل. 
ماذا یعني ھذا الحلم ؟ وشكراً، تحیات إلى السید أحمد الحسن (ع) ([550]). 

المرسل: حوراء الخفاجي 

سـلام علیکم. دو روز پیش در رؤیا، روز قیامـت را دیدم که شـرحـش چنین بـود: دیّان 
(داور) از آتـش، دیّان از زغـال گـداخـته و دیّان از حیوانـات، راهی بـاریک بـود و مـردم در 
هیاهـو، و هـر کسی راهی بـرمی گـزید. مـن و گـروهی از این دیّان هـا عـبور کردیم و بـه قـلّه ی 
کوهی رسیدیم. از وضعیت این مـردم سـرگـردان و پـریشان که هیچ کدام شـان نمی دانسـتند 
بـه کجا می رونـد سـوال کردم. جـای تـرسـناکی بـود . مـردی بـه مـن گـفت: آیا می دانی چـه 
اتـفاقی افـتاده اسـت؟ گـفتم: خیر. گـفت: این روز قیامـت اسـت. تـرسیدم. بـه مـن گـفت که 

ما مسافت زیادی را طی کرده ایم و چیز زیادی باقی نمانده است. 
معنی این رؤیا چیست؟  با تشکر، و سلام فراوان به سید احمد الحسن(ع). 

فرستنده: حورا خفاجی 

الـجواب: بـسم الله الـرحـمن الـرحـیم، والحـمد x رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى 
محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین وسلم تسلیماً. 



ھـذه ھـي أیـام الـقیامـة الـصغرى، وھـذه الـرؤیـا بشـرى لـك مـن الله بـأنـّك تسـیریـن عـلى 
طـریـق الـحق، وصـعودك إلـى الـجبل یـعني إلـى مـلكوت الـسماوات، وعـبورك ودیـان 

النار یعني نجاتك من الضلال. والله الموفق. 

پـاسـخ:بـسم الـله الـرحـمن الـرحیم،والحـمدلـله رب الـعالمین،وصلی الـله علی محـمد و آل 
محمد الائمة والمهدیین وسلّم تسلیماً. 

این روزهـا، ایّام قیامـت صـغری اسـت و این رؤیا بـشارتی بـرای شـما اسـت مبنی بـر اینکه 
شـما بـر مسیر حـق حـرکت می کنید و صـعود شـما از کوه یعنی بـالا رفـتن شـما در ملکوت 
آسـمان هـا و عـبور کردن شـما و دیّان از آتـش یعنی نـجات یافـتن شـما از گـمراهی. خـداونـد 

توفیق رسان است. 

رسـلت هـذه الـرؤیـا بـالـلهجة الـعامـیة وبـصورة ربـما غـیر مـفهومـة لـبعض الـناس، فـقمنا بـصیاغـتها بـصورة أوضـح مـن دون 
ُ
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تغییر المعنی. (المعلق).


